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THE PREDICATE MAIN VERBS MEANINGS
OF THE ENGLISH PROPOSITIONS

The picture of functioning the English-language discourse has been
successfully determined and interpreted. For instance, the nature of the
semantic concept «Proposition» (the equivalent of the grammatical concept
Sentence) containing its basic constituents — «Subject+Predicate» has been
acknowledged as the basic integral explicit (S+P) unity, which is the major
means and code of any human’s reflection of the knowledge about the world
in the English-language discourse. But the notions Subject and Predicate in
the frames of the Proposition need further clarifications and generalizations,
especially - the Predicate Pattern as the essential constituent and the
minimum code creating a human’s thought.

Predicate serves to assert something about its Subject denoting either the
Action performed or undergone by the Subject or the State in which the
Subject is/was/will be/etc. Predicate appears as the main principal basic link
and it occupies the central position in any English Proposition according to its
Word Order Algorithm: I Subject+ II Predicate + III Complement (Object).
According to most linguistic investigations all the Predicates fall under two
main divisions: simple (verbal) predicates and compound (nominal/verbal)
ones. All the Simple and Compound Verbal Predicates denote Action; all the
Compound Nominal Predicates denote State.

Predicate is regarded as a central element of a propositional structure
(Proposition), it determines the structure of Proposition, and it holds within
itself, contains the essence of state of affairs. And in this sense Predicate is
defined as a propositional function, that is the form of judgement or
Proposition, and this form is equivalent to the content of Predicate Pattern.
Thus, the concept of Predicate is defined as a special semantic essence of
Language, which is typified in the form of propositional functions (not in the
form of vocabulary units) and the semantic structures of the Proposition
(Sentence), which correspond to these functions. Predicate occupies
a dominant position in the hierarchical system of «Predicate — Arguments»,
Predicate stands out as the peculiar constructive nucleus specifying its
environment composition, which can consist of a certain number of its
members (arguments). Arguments or non-Predicate signs include Subject and
Complement (Object) expressed not only by nouns (common nouns and
proper nouns) and substantival pronouns (substantival- from Latin
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substantivum — noun), but also by almost all the parts of speech in English.
That’s why Predicativity is interpreted as functional, not as a substantival
category of words [2, p. 77-78, 81].

The Proposition itself is understood as a certain element of thought, that is
to say arelevant predicate, which «places» are filled with signs, and the
mental (mind) process (the process of thinking) shown, displayed in the
Propositions is that which psychologists call our inner speech. Thus, the
Predicate or Predicate code (sign or symbol) may be regarded as a central,
main, basic component of the English Proposition as the basic code recreating
our thoughts in the form of the Predicate expressing Predicativity, which is
the key concept of reconstructing the human’s thoughts by the variety of the
appropriate codes.

In the English-language discourse any Predicate as the code is expressed
by the Main Verb first and foremost. The Verb is a word or phrase that tells
what someone or something is, does, or experiences. There are two types of
verbs: Main Verbs and Auxiliary Verbs.

According to linguistic deductions the most generalized picture of all the
Predicate Main Verbs may be represented and reduced to two basic general
lexical meanings: Action and State. In fact these generalized meanings: Action
and State are presented or expressed by three generalized, basic, key Main
verbs: TO DO/TO BE/TO HAVE that may be considered to be the basis of all the
existing Real English Predicate Main Verbs first and foremost constituting
three basic generalized Predicate Patterns: «TO DO» Predicate Pattern/ «TO
BE» Predicate Pattern/ «TO HAVE» Predicate Pattern.

A human can never think a thought, which wouldn’t have Predicate and
its referring element— Subject. Thus, the fact of the availability of mental
predicativity (a propositional structure) is irrefutable as «somebody’s Action/
State» or «Action/State of something». The concept «Action/State» goes back to
the generalized, «latent» or «atomic» Predicate Main Verbs, which point out
either the presence of connection («copula»), or the most generalized and
abstract type of connection, which isn’t in need of its being concretized. The
«atomic» Predicate Main Verbs don’t call the concrete type of connection as
the real verbs do that. The predicates of such type as «TO BE»/«TO DO»/«TO
HAVE» can be regarded as «atomic» Predicate Main Verbs [1, p. 119].

The generalized meanings (Action/State) of the mentioned «atomic» main
predicate verbs are as follows: 1. «TO DO» means Action: to speak, to know, to
dance, to build, etc; 2. «TO BE» means State/Action (people's behavior or
activity): to be young, to be polite, to be a dentist, to be happy, to be careful
etc.; 3. «TO HAVE» possesses or takes in two meanings: a) Action: to have
a talk, to have dinner, to have a baby, etc.; b) State: to have a sister, to have
a car, to have a cold, to have time, etc.

The meaning Action of the verb «TO HAVE» is expressed by the strict
Complementation structures (V+C); the meaning State of this verb includes
the  definite following meanings: ownership or  possession;
illness/disease/sickness; family relationships.

These verbs constitute the essence of most predicate structures in the
English-language discourse.
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®PYMKIHA APHHA J/IEOHIBHA
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BH/JHIIIEBA OJIBI'A TEOPTTIBHA
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sukaadau kageopu iHO3eMHUX MO8 Ne 2

®OPMYBAHH IIEJAT OTTYHOI KOMIETEHTHOCTI
MAUBYTHIX BUKIIAZAYIB

OpHier0 3 HAUOUIBII aKTyaJbHHUX IIP0O6JIeM CTaHOBJIEHHS MalOyTHBLOTO
mefarora CbOTOfHI € QOpMyBaHHS MOTO IIefarorivyHoi KOMIIETEHTHOCTL
OCKIZIBKM BUUTEJIb IIOBUHEH OIlaHYBaTH HOBITHIMU IIpaKTHKaMH, TeXHOJIO-
risMy, MeToAHKaMH, QopMaMH, MeTOJaMH Ipo¢eciiiHOl [iJIBHOCTI Ha
3acafiax iHHOBAIiIMHUX OCBITHIX IIIXOMIB 3 ypaXyBaHHSM II0Tpeb AeprKaBU
Ta ryI06aizoBaHOTO CBiTy. HOBa Micis mefjarora posrysgfaeTbcsa B KOHTEKCTL
€BPOIIENCHKOr0 IpodecioHanisMy i3 36epe)KeHHAM KpalluX MeHTaJIbHUX
YKpalHCBbKUX XapaKTepPHCTHUK, €BPOIIEHCHKOT0 BHMIPY IIe[JaTOTidHUX SKOC-
Tei [1]. CycrminbcTBY NIOTPi6HI BHCOKOKBaIi(iKOBaHI, KOHKYPEeHTOCIIPOMO-
JKHi QaxiBIj, IKKUM IIppTaMaHHa IIpodeciliHa KOMIIETeHTHICTh y CBOi# cdepi,
cGOpMOBaHICTb TOTOBHOCTI /10 BUKOHAHH: IIPodeciiHOi AiIbHOCTI, caMopo-
3BUTOK, OakaHHs caMmopeaJisarjii B Cy4acHHX yMoBax [3]. AroJyioBHa inmes
mifBUIeHHd KBarigikarjil mmefarorivHUX IparjiBHUKIB IIOYaTKOBOI IIKOJIH
T0JIATaEe y BUCOKOSAKICHOMY GOpMyBaHHI iX IpodeciiiHO-IIefarorivHol KoM-
IIeTEHTHOCTI, 1110 i € BaKJIMBOI IIepeflyMOBOI0 /I JOCATHEHHS JOCKOHAJIOC-
Ti B IOJjaJIb1IIi ¥ ITeJaroTivHiN AiIIbHOCTI.

OCHOBOI0 O6YIb-IKOI IeJJaroTivHOl CIeI[iaJTbHOCTI € BOJIOJIIHHS CTY[eHTa-
MU 3HaHHSIMU iBMIiHHSMH B Iefaroriri, To6To HaBYaHHI Ta BUXOBaHHI.
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